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E L  VIN O  , Y PAN M ISTERIOSOS
D EL ANTIGUO  TESTAM EN TO .

D EC O R A C IO N  S A C R A ,
Y  ADORNO INGENIOSO,

EXPUESTO EN LA S P L A Z A S  V IV A R R A M B L A , Y, 
Nueva, Pefeaderia, y  Pilar del Toro, de efta Nobilifsima 

Ciudad de Granada;

EN EL DIA DESTINADO A LA CELEBRIDAD

D E CORPUS CH RISTI,
J  AUM ENTO DE DECENCIA DE L A  ESTACIO N, QUE 

honró con fu Soberana Prefcncia

N u e s t r o  S e h o r

JESUCHRISTO  SA C RA M EN TA D O
EN ESTE PRESENTE A1IO DE I 7 Ó 7 .  X 'U iX/f

S I E N D O  Sres. COMISSJRIOS
LOS Sres. DON JU A N  DE T R IL L O  Y  FIGUEROA, 

Veintiquatro de ella:

Y  DON PHELIPE LOPEZ D E  L A R A , JU RA D O  
de fu Ayuntamiento:

Ly  PRODUCCION L A  IDEA , PENSAM IENTO , Y  YER- 
íiílcacicn del ingenio de

DON J U A N  PEDRO IvíA R U jA N
Y C E R O  N:

ÍP X *)(tíF  V ' . T ■ ■
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CON LICEN CIA : ImpreíTo en Granada en la Imprenta Real.
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'CENSURO. D EL M.R.V-M. Fr.JO SE P H
Feliz de Sevilla,Ex-Ledior de Sagrada cl  heo- 
Jogta, Ex-Difinidor ,y Guardian varias ve
ces, y actual en la Gafa Grande deGrañada*

DE ORDEN D EL SEnOR D. BARTHOLQM E DE 
Bruna , acl Confejo de S. M. fu Oydor en la Real 

Chancille da de éfía Corte , Cavallcro del Orden de Cala- 
írava ? y Juez de Imprentas del Rsyno ? le renute a mi 
Cenfura : El Vino , y Pan mifteriofo de el Antiguo Tefla- 
jnentp , Decoración Sacra , y  Adorno ingeniofo , expuefto 
en las Plazas Vivarrambla , &c. Su Autor Don Juan Pe
dro Manijan y  Cerón : he leído dicha Obra con rede- 

y  no advierto cofa alguna contraria á nueftra Santa 
Eec, Decretos Pontificios , buenas -coftumbres * y  Leyes 
de eftos Reynos. Por lo que foy de fentir no hay incon
veniente para que fe imprima. En elle Convento , Cafa 
Cxande de Capuchinos de Granada a 2<5 de Junio de 1767.

Feliz de
Capuchino.

LICEN CIA D EL JU EZ R E A L .

SEñORIA CONCEDIÓ SU LICENCIA, P A R A  
¿ 5  efta Impreísiorv, y  lo firmó en 2 6 de junio de 1767.

Bruna»

CEN~



CENSURA DEL M. R. P. M. Fr. FRAN-
cifco Thomas María de Cardcra, Le di. de 
Prima de Sagrada Theología Examinador 
Synodal de Jaény y Guadix, Cu Jodio3 y Pa
dre de fu  Provinciay y Minijlro achual en 

fu  Convento de San Antonio Abady Religio~ 
fos ‘Terceros Francifcanos de Granada.

DE ORDEN DEL SEnGR p r o v i s o r  d e  e s t e
Arzobifpado , hé vífto la adjunta Obra , que fabicn- 

do es fu Autor el que íe lee á fu frente , no necefsita mas 
prueba de bondad , pues nunca he conocido Obra Poética 
fuya, que no fea perfecta 5 y  parece,que Apolo con fus Mu- 
fas eftudian para didarle con la mayor prontitud , y pro
piedad. Lo juzgo el ingenio de nueftro tiempo en Efpa- 
na, competidor délos de Voitayre , y Boyleauxde Spreáu, 
y Moliere, en lo que tienen eftos de bueno. Soy de dida- 
men debe imprimirfe para el gufto publico, y honor de la 
Nación. San Antonio Abad de Granada en el primero dia 
de Julio de 1767.

Fr. Francifco Thomas María 
de Cardera.

IMPRIMASE
Dodt. Vera.
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DECIMA.

SI al Publico Granadino, 
Voy mi Obra á dedicar, 

y a el Publico debo hablar 
Del Prologo en el deftino:
No hacer aqui determino 
Diferente la Oratoria;
Y pues pefadéz notoria 
Es duplicar exprefsioncs,
Alia van fin divifiones, 
Prologo, y Dedicatoria.

GRan Publico Granadino,
( Cuydado,que folo hablo 

Con el Granadino Pueblo 
Granadinamente Rancio;

Y no con los que habitantes 
En Granada por acafo,
No fon de Granada, aun fiendo 
En Granada Baptizados.)



Hecha efta faíva a quien debá 
Hacerle ( de arriba a basto) 
Placiéndole á los Pequeños,
A los Grandes, y medianos:

Ya fe vé, que con ío menos,
Que compone Pueblo hablamos, 
Pues de Granada en la Huerta, 
Nada hay menos, que Granados: 

Pero aunque fean tan pocos,
Y los menos Graduados,
Tal qual vez valen por muchos, 
Muchos por pocos Juzgados. 

Pues mas vale onza que libra,
Dice un Nacional adagiô  
Siempre, y quando, que la onza 
Es plata, y la libra citano.

Con que Pueblo Granadino,
(Bien pudiera yo.templando 
Mas alto el tono decirte 
Conjunto Iliberitano:)

Y  íiemprc que te nombraíTc,
Tu nominación mudando, 
Nombrarte con nombramientos 
Griegos, o Latinizados.

Mas



Mas yo hablar afsi no quiero,
Sino hablar conforme hablaron 
Los Cafteílanos Cañizos, 
Cafte'ilanamentc hablando:

Porque aunque yo tengo el genio, 
Algo a moños inclinado,
Moños extraños, no pongo 
A-mi proprio Gafteltáno.

Y  en fin, Granadino Pucolo,
En tercera Inftancia llamo 
Tu atención, óyeme atento, 
Pues eres tan cortefano.

En que tu a mi me conoces 
Muy bien, cftoy enterado,
Y yo te conozco, mas,
Que a los dedos de mis ¿nanos:

Se que te merezco  ̂muchas 
Aclamaciones 3 y aplaufos,
De gran Poeta, de Ingenio 
Sublime, y de Numen alto:

Y  tu me debes á mi,
Que yo te aclame de sabio,
De difcrcto, y difcurfivo,
De chiftofo, y de Talado.

Tu



Tu Tabes mí malo , y bueno,
Y yo tu corto, y tu largo,
Til mis falfos, y mis finos,
Y yo tus altos, y baxos:

Con que citando en poífcfsion
De conocernos, y citando 
De ella en fice, en la fubfequente 
De no poder engañarnos  ̂

Hablando fuerte, y verdad,
Según es fuerza en el cafo, 
Tratémonos como amigos, 
Aunque nunca lo fcamos: 

Poniéndonos hoy de acuerdo, 
Para el deítino a que vamos, 
Iremos á lo importante,
Lo que no importa dexando.

Y has de faber Pueblo mió,
Que en cite prefente año,
Pide la Plaza de Corpus 
A el adorno el formulario:

No por havcrlc debido 
Ún deítino tan honrado 
A la Ciudad , mi Señora,
Ni Señores Comiífarios:



Porque de admitir tal Obra, 
Siempre me han puefto lexa.no 
Pecados de vanidad,
Que los borra el, confeíTarlos: 

Pues aunque las facultades
Con que al prefente me hallo, 
Se hayan íiempre hallado en mi 
Defdc mis primeros años; 

Siempre foy fe re, y he fíelo,
Gomo fe fabe, inclinado,
Mas bien a emplazar ingenios, 
Que a ver el mió emplazados 

El cafo ha fido, el tener
Un cierto Amigo, eñe encarga 
Admitido, en confianza 
De Saber defempeñarlo.

Y en el tiempo, en que debía 
Conftruirfc deñinado,
A darles a los Pintores,
Con Idea, y Letra, Abados*

Le ocurrió preocupación 
De mas precifo cuidado,
Que le embargó los arbitrios, 
Del tiempo con el embargo.

X



Y a cí ver fe fin £a¿ultades,
De poder defempeñado 
Dexar, tan publico empeño* 
Ya en tiempo tan limitado;

Me rogó a mi ( ó me mandó,
Con buena crianza hablando), 
Pues fiempre imiftoíos ruegos 
Fueron para mi mandatos;

Que yo a mi cargo tomáfle,
Lo que él tomado a fu carga 
Hayia, y dieílé la Idea 
D; Plaza, y Verías del cafo:

Y  yo, que eftoy de agradable 
Con jufta cania marcado,
No fabiendo negar nada,
Como fe me pida algo;

Le dixe: eftá Vílcd férvido,
Y  vaya Vftsd de fe u y da do,
Que yo lo quedo también,
Que es reípuetb de Abogado,

Fucile fu Merced con Dios,
Y yo me quede pe rifando,
De mi concefion ligera,
Ene! negociopefado;



Confidefando, el Nulo,
Que citaba a mi puerta echado. 
Siendo fácil admitirlo,
Era difícil criarlo:
rie el perifamiénto de Plaga 
De Corpus,.contextuado 
Regularmente, y expuefto
Con fu vcrfifico ornato;

Si ha de hacerle, fin abrir 
Puerta á críticos reparos,
Que negándole lo bueno.
Le jyftifiquen lo malo ;

Es Obra (íeguramente)
Que folo un gran Theologizo, 
Si es gran Poeta igualmente, 
Puede tomarla á fu cargo: 

Gran Theologo, y gran Numen, 
Sonpreciíos para el cafo, 
Unidos en un fu ge t o,
Que no {irven íeparados:

Bien, que del que fe conquiíle 
De Poeta confirmado 
El nombre, clebe fin duda, 
Creeríé lo literato:
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Porque eí Poético Numen,
Es íolo un don gratifdato,
Que le da Dios, á quien quiete 
Con tal dige regalarlo.

Como le dio á elRuyfcnor 
El trino, el rebuzno a el Afno,
El ladrido a d Perro , al Cuco 
El Cu, y el maullo a el Gato.

No es mas el Numen veríifta,
Que un idioma concertado,
Y armonice, que poíTee 
Quien nació con él dotado.

El Poeta, lo que lepa 
E8 dirá verfificandoj 
Mas le que no fabo, nunca 
En verfo podra explicarlo.

El buen Poeta, hade citar 
De noticias ilüftrado,
Y el fallido délas Ciencias,
Es en él indifpenfadó:

iPues nunca podra hablar bien, -  
En profano, ni en Sagrado,
Si lo que hay que vér, no ha viña, 
En lo Sacro, y lo profano.

-az -yr■Lee



Leer antes, que clerhrir,
Le es fuerza á el Eferitufario,
El que buen Ledor no fea,
No ferabuen Eferivano.

Con que, al que de buen Poeta, 
Se3 en común aclamado, 
Porque en lo humano,y Divino, 
.Habla, y derive fundado:

El difputarle lo io d o .
Encapricho voluntario, 
Garrafalmajadetia,
Locura, error, y diíparo.

Pues del que efta haciendo ver 
En fu comercio, y fu trato, 3 
Que tiene caudal, quien duda 
Si lo tiene, es mentecato.

El adquirir el caudal
De Dodos, no efta ligado 
’Á, las Univerfidades,
A los Colegios, ni Clanftros. -

.Que el camino carretero 
Sondas Efcuelas ( es llano)
Del Saber; pero Señores.,
No hay camino íia atajo.

In



IndíTputnbíe es, que hay almas^
Cuyos dotes elevados,
Eximen con fus potencias 
A los cuerpos de trabajo.

Innegable es igualmente,
Que hay gigantes,y hay enanos 
Entendimientos, y que hay 
Di feudos pronjptos , y tardos,

A Dios negarle no pueden,
(Bien concediendo, ó negando) 
Las facultades fuprcmas 
De fu poder fobcrano.

Y Dios da ciertos ingenios,
Que aun cortamente aplicados, 
Saben en muy pocos dias 
Lo que otros no, en muchos anos* 

Para montar una cumbre 
Gafta una Tortuga un año,
Y un Aguila en un momento 
La fupcdita volando»

A quantos Padres Maeítros,
De años, y ciencias cargados,
Lía encapazado arguyendo 
La viveza de un mu chaco?



En c! cafo de Sufana
Daniel niño, a los Ancianos 
Jueces de Ifrael ( que es fuerza 
Suponerlos muy Letrados): 

Argumentó, y convenció,
En fu corta edad triumphando 
Un ingenio jubenil,
De unos talentos tan canos»

Se dirá, que Dios allí 
Hilóla coila, y es llano,
Que íiempreque hacerla quiera 
En fu caudal no hay desfalco. 

Un difeurfo agudo, y ptompto, 
Un entendimiento claro,
Y  una nativa eloquencia, 
Quien puede centran eftarlos?

Parece que á ciencia infufa,
En ¿(la inftancia apelamos,
Y  entre el ser, y el parecer 
Hay infinitos eípacios.

Mi opinión es, que no es fuerza 
Para que fe juzgue sabio 
Un ingenio, conñruiríe 
Todo á el eftudio entregado:



Porque efíe, es el c a rre teto* 
Camino, arriba cxpreífado,.
Por donde al faber camina 
Todo Eítudiante y eftudiandoj;

Y a cuyo puerto han Calido 
(Talentos,, que á fuer de claros) 
Largos caminos excufan,
Por brevifsimos atajos.

Y afsi 3 aunque no haya la llueca 
Común, el huevo empollado. 
Puede con otros calores
El feto h ayer fe animado.. 

Claros, y obfcuros talentos,
Se advierten diferenciados,
En que unos por si fe ituftran* 
¥  a otros es fuerza i!adrarlos» 

No les es dado a los turbios 
Lo concedido a los claros,
Que á unos, una lección bafh,
Y otros no , dos mil repaffos. 

Viendo, y reeviendo unos genios^
Se adquieren pocos ornatos;
Y  otros con una mirada,
Se aproprian quanto miraron.



La tierra fértil beftcril 
El Labrador cultivando,
Pone la prueba vifible, .
Del hecho de que tratamos. 

Todo el; afán, y el cultivo, 
Todo el arte, y el trábaxo,
A el campo eftcril fe aplica 
A efecto de fecundarlo:

;Y en el fértil fe defeuida, 
Porque con poco trabajo 
Que á fu cultura k  aplique». 
Eftá el fruto aflegurado:

Y  haviendo adelantamientos 
De talentos ( como acraííos), 
Lo que en unos es predio, 
En otros no es neceífario. 

Darfc al citadlo es afán,
Y divetíion leer algo, .
Y  unos logran divertidos* 
Mas .que: otros afanados.

La Biblia, y fus concordancias, 
Expofitor.es Sagrados, 
Concilios, y en fin. Antiguo,
Y  nuevo Volumen Sacros



/

No hay Decreto, que pfoliiba,
Ei que lean manejados 
De los de capa, y efpada,
Que Tupieren manejarlos»

Si es todo el inconveniente 
Ser del latín orientados,
Quien hay que el latín no entienda 
Si habla bien el Caftellano:

Pues íi uno no Te contenta 
Con hablar conforme hablaron
Las que qmando á pronunciar 
tropezos a hablar le enhenaron: 

No haviendo Efpañol reglamen 
A que poder arreglarnos;
Fuerza es, que en latín bufquemos 
Lo que enEípañol no hallamos® 

Poco citadlo es mcneftec 
Para entender, todoquanto 
Efe dtp confie en latín,
Sin bomicar latinajos:

Pues fi el peligro que medía,
Es poder equivocados 
Ser, te las inteligencias 
De lagares hurincadosl

Tita



Bife es rícfgo igual en todos,
Pues yo en el mundo no hallo 
Quien maneje laEfcritura,
De cíTc rieígo relevado.

EíTo de a Gañes, y Efcuelas 
Ha ver de ceñir lo sabio,
Y  no creer, que lo fea,
Quien no las haya curiado;

Es proprio, de aquellos pobres 
Coreos genios, que llevaron 
Declinando diez mil zurras,
Y treinta mil conjugando:

Y  por si, y fus torpes rudas 
Naturalezas, juzgando
A los de mas, lo que en ellos 
No es hecho, en ninguno es faffo

Y  eñe es un error imrnenío, 
Porque es difeurrir el Pato,
Que él, y el Cifne ion iguales, 
Siendo tan diñintos ambos.

Eugenio Gerardo Lobo 
Fue un Militar^eccrano, 
Sirviendo toda fu vida 
A el Rey, la Efpada en la mano.



Y  en las Poéticas Obras,
Que dio á luz fu ingenio claro. 
En que mas que lo Poeta
Se prueba lo literato:

Jbn los aíluntos, que toca,
Ya Humaniftas, ó ya Sacros; 
Eícuchen como fe explica,
Y  aygan hablar al Soldado.

Y  unPhilofbpho Verán 
Iisíigne, un Lógico Magno,
Un fuerte Juriífbníuko,
Y  un Theologo afinado:

No digo yo en nueftro fexo,
(Que cito esviftó á cada paíTo) 
Pero aun en el délas Damas,
Us vifto, oido, y tocado.

Vean á Sor Juana Ines 
En el Sermón del Mandato 
De Vieyra, y véan la Nina, 
Como trata al Areopago.

Y  vayanle á preguntar
A un faber tan admirado.
En qué claffes fue fu e(ludio? 

ge Macftros la enfeaaroró



Cas CaéécGras, ni las Becas 
Tal Goloífo no labraron;
Ella, y fus Libros á Tolas, 
Hicieron aquel milagro.

Con que afsi Publico mió,
A villa de exemplos tantos,
De las prefentes edades,
Y  de los tiempos paliados;

Eeípeéto de que otros muchos 
Con fu efpadinito al lado, 
Sabiendo hacer lo que yo.
Han hecho lo que yo hago.

El verme hacer lo que á otros 
Has viña hacer, nada extraño 
Te fcra, pues hacer yo 
Lo que otros hacen, no es raro.

Ca idea, es la que yo tengo 
Por mas propria en todo cafo 
Del dia, porque es el dia 

De Chrifto Sacramentado.
Sus elogios, fus obfequios,

Sus alabanzas, y  áplauíos.
Ser deben hoy folamcnte
Cos nortes de lo ideado-



Juzgándolo afsí,y creyendo. 
Que hago lo mas acertado. 
Empiezo con Vino, y Pan, 
Y  con Pan, y Vino acabo.

En tai qual paffage, es juño. 
Que honren también el The: 
De la Gran Reyna del Cielo 
Los hermofos fimulacros:

1 erque íicndo tan amantes 
Hijo, y Madie, repararlos 
No es bien, porque de fu un¡Oí| 
Es infeparable el lazo.

Y  todo aquel que en la Plaza 
Eche menos, acertajos,
A el Pronoftico de Torres 
Baya a bufear efle abaño.

Y el que quiera Laberintos,
Y  Acroílicos, y Cruzados,
En todaslas Barbeuis
Los encontrará fobiados. 

EflaSccna es muy Sagrada,
Muy refpctable elle a£bo,
Y  eñe aííünto muy temible, 
Muy vidriofo, y delicado.



Con que Entremeles aquí, 
Son, y deben íce negados,
Y  todo quanto fe rose 
Con deftino entremefado.

Yo no pienfo en deferivir,
De la Plaza el aparato 
Caroquero, ni fus fondos, 
Ni fus columnas, ni arcos: 

Pues del tren de la Caroca 
Confia lo diferenciado,
En Colgad uta, o Borcage, 
Verde, azul, y colorado»

Y  con poca diferencia,
( Pues es poca la que halla! 
Enpaífados, yprefentes)
Lo prefente es lo paitado. 

Con quédela empalizada 
La bueira, con fu roldado,
Y  todos fus farfalaes.
Puntas a elayre, y flecados;

De dfcquento,ínc parece 
Ho me toca a mi el relato;

í t
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La empalizada, y  Álcafes,
Caxa, la confidcramos.
De la joya de la idea,
Textos, y verfificado;

Y como es Cola la joya,
El fruto de mi trabaxo;
La Joya folo deferivo»
Y deja Caxa no hablo.

Tal quaí la expuíe la expongo,
Para que unida, y defpacio 
La vean, los que la vieron 
Tai vez, de priffaá retazos.

Los Textos fon bien Tábidos,
No le cortará trabajo 
Alcanzar fu inteligencia,
A el talento menos alto*

En la verfificacion 
No creo, que equivocado 
Podrá fer ningún concepto,
Porque mis verfos fon claros.

Todo á ti Publico m¡o>
Es hoy por mi dedicado;
Solo á ti, pudiera yo 
Hoy hacerle éftc regalo.

Ef<



Eítimaío ñ quifiefés,
Y en no queriendo e(timarlo,, 
Haz con lo que te dedico,
Lo que fuere de tu agrado*

Tu güito es el mió en todo, 
Yen tu defden,o agafajo, 
Como tu cites fatisfecho,
Yo me doy por muy pagado

Y  pues el Publico coaita 
Igual en hembras, y machos, 
Befo los pies alas Damas,
Y a los Galanes las manos»

Y ceífa, pidiendo a Dios,
Que te guarde muchos años, 
Don Juan Pedro Maruján
Y Cerón tu apaílonado.



E L  SE'ñOR D O N  FRANCISCO D E  
Sadvedra y Sangrop7s , Caballero Sevillano, 

favorece a el Autor con la preferencia de la 
fguíente Oda 3 y el Autor para fu  inteli

gencia 3 hace a los Le di ores la advertencia* 
que confa de la fguíente 

Décima»

DE aílonancia, y confonancia 
Carece la Oda, pero 

Efto no empaña el cimero 
De fu luftroía elegancias 
Pues de la Italia , y la Francia 
Aeieílilo dominante,
En termino íemejante.
Se veríifica a el prefente,
En ve río oculto, carente 
De añonante , y coníbnante.



ODA A DÓN JUAN PEDRO
M A R U J A N .

J - j iU s  i inmortales Obras , tus efcritos,
JL La dulce fluidez de tu doquencia,

Tu fácil Numen , tu íublime eítilo,
Elle noble primqr con que retratas*
Y  efculpes en tus verfos animados,
Como otro Fidias , la naturaleza:
Los elevados rafgos de tu ingenio,
Que te han hecho triumphar glqdofamente 
P e  todos los Poetas de tu Siglo,
Coronando tu frente de Laurcless 
Merecerán aplaufos indecibles 
'A la pofteridad mas retirada;
Pues quando entre las ruinas, y  fragmentos 
P e  A rcos, Columnas, Techos, y Relieves,,
Que firvieron de adorno , y iuftentaron 
Magníficos Salones , Gavlnetes,
Bibliotecas Reales , y Museos;
Encontraren los venideros Siglos 
¡Tus agradables verfos efeulpidos 
P e  Lapidas, y Bronces en Medallas,,;
Que ocultaron edades dilatadas,
¡Y lefpetaron los voraces tiempos;
Llenos de Admiración , y  embriagados 
De aquel dulce entuíiafmo, que álos Sabios 
La venerable antigüedad infpira;
Unos á otros fe dirán abfortos:
3> Que inaudito Fenómeno es aqueíle?
„  Hallazgo raro ! portentofa dicha!

Dz En



p y En tiempo deí heroico Mon archa
y y Don Carlos el Tercero, de efle nombre
„  Florecieron en Efpaña Ingenios
,, De fubidos quilates , comparables
y ,  A  cuantos en fu leño alimentaron
„  Aquellas antiquifsimaS Repúblicas
,3 Del Qrbe dominantes,. Grecia y  Roma.
33 El claro Maruján puede igualar fe
3, A  el elevado Homero , á el gran Virgilio,
„  A  el Magnifico Pindaro , y  á Horacio
3, Principe de los Líricos Romanos.
3, Su lucido coturno en-nada cede 
3, A l de Sófocles grande , y  arrogante,
„  Ni á el de Eurípides tierno, y  amorofo,;
33 Aquellas folas Obras nos convencen,
„  Que elle Siglo entrar puede en paralelo 
3, Con el Sabio, y feliz ligio de Augnílo,
„  O el prodigiofo de Alexandro el Grande»; 
Efcos fon los elogios, los atplaufos,
O íníigne Maruján , Betico Cifne!
Con que te elevarán halla los Aílros 
Los Siglos venideros, que ya libres 
De la embídia mordáz 5 la vil lifonja 
Alabarán con fenciliez amable 
Tu heroico Numen , tu fublíme ingenio.
No dudes de mi anuncio, pues tu Muía 
Ha con finí id o en fus cumplidas obras 
Monumentos mas firmes, mas eílables,
Mas libres de la injuria de los tiempos,
Que quantos edificios, y fepulcros,
Que quantos obelifeos, y columnas,
Fundó el Egipto , y  admiró la Italia.,



*2
Y A  que a las Aprobaciones,

Prologo , Elogio, y  Licencias  
Se han dado las preferencias 
D e fus juilas poficiones:
Puedas las antelaciones,
Según conílan legalmente,
Con que en practica prefentc 
Toda imprefsion fe decora;
M i O bra fe figue ahora,
3T mi Obra es la figuiente,

DESCRIPCION DE LA IDEA, POSTCIÓ- 
nes de fus Pinturas, colocación de fus Tex

tos Sacros, y expoíicion Poética de j  
fus conceptos.

v # # # #  UPONIENDOSE, C O M O  IN A L T E R A B L E  
J f  _ -  íj, praftica, que la entrada á la Plaza , es por el 
^  #  Arco que forma la empalizada en la bocaca-
#  ^  Eefcaderla , entrando por eñe á nia^
í '  J f  no derecha, fe fixó la cxprefsion laudara-:

ría , que es antiquado eftilo , hacerle el in
genio á la Nobiliísima Ciudad ; y ctimplicn- 

do éfta L e y , fe pintó allí una Granada muy hermofa* 
dando afsiento fobre fu Corona-a un Cáliz , y  Hoftia re fl 
plandecientes, y al pie de éfta el íiguiente

SO*



EXcclfa, Iníigne , Heroyca, efclarccídá 
Ciudad de las Ciudád'es la primada,

La primera ante todas nominada,
Por principal de todas diftinguida;

Parayfo efpañól, Patria lucida 
De tanta lluílre Eftirpe venerada,
De tanta Ciencia fuperior dotada,
Y  de tanta virtud enriquecida:

(Vive immortal, y el fonorofo acento 
De la fama, que fiel tu honor pregona,

# I)c tu f e z  aclame el triumpho, y lucimiento? 
Siendo en todo emisferio, y  toda Zona,

Si es tu laurel dar culto al Sacramento,
Del Sacramento el culto tu corona.

- Fixófe al pie del Soneto éfta Seguidilla , en prueba 
4a primacía de Granada, á todas las Ciudades de Efpaña%

EN los Regios decretos,
Y  Ordenes Reales,

La primera es Granada 
De las Ciudades:
Y  en eñe exemplo,
Tiene la primacía 
Su fundamento.

. _ Subfequente á la poficíon anterior, fe fixo la clave de 
la idea en la totma uguientc.

E3iU



E d u c a s  P a n e m  f ó t t f ' v d ]  &  V t m m  I M T f l c é t  m* b o m i n í s ,  

&  P a ñ i s  c o r  h o m i n i s  c o n f i r m a ,  Píarm X03. veri. 1 5%

SONETO.
A Qucl Pan, y aquel Vino Myfteriofos,

Que contexta el Antiguo Teílamento 
Del Sandísimo Augufto Sacramento, 
Anunciantes bofquejos portentofos;

Dan hoy á los adornos ingeniólos 
De la Plaza, fagrado fundamento,
Quecn cultos de tan facro lucimiento 
Ornamentos fagradus fon forzofos:

Dios al Hombre el remedio le previno 
A l verle de un bocado atoíigado 
Del mas dulce bocado, y mas Divino:

¡Y antes de darle, quifo que anunciado
Fuelle á d  mundo, en los Sacros Pan, y Vintfy" 
Chrifto nueftro Señor Sacramentado.

A  el pie de efte Soneto , fe fíxó la feguidilla íiguiente,;

T Reinta y. tres años Chrifto 
Vivió en la tierra,

Treinta y tres Textos Sacros 
Tiene la idea;
Porque derive,
El Ctierpo de la idea 
Del Corpus Ch'rifti.

A  la dícftra del Soneto fe ñxó la íiguiente



EL  norte de ella to c io  ti 
Es, y fe debe inferir,

Del Sacramento aplaudir 
La Sagrada Inftitucion:
Y  pues la idea en razón
Debe ceñirle a elle intentos
¡Todo cuerdo entendimiento; ........ ,
iVcrá lo que es julio vea,
¡Y es , que fe ciñe la idea, 

elogios del Sacramento*,
5 1 la íiníeftia fe pufo la íiguiente

DECIMA.
TExtos, que en lo que en si dan,

Hijo, y Madre uniendo eítén,
El lugar que es bien les den,
A  Hijo, y  Madre les darán:
Pues yendo á el fin á que van 
Los conceptos dirigidos,
Nunca en mas julios fentidos 
Serán los Textos expueílos,
Que quando dexen los Textos 
A  Chollo, y  Maria unidos.

Primer rafgo de la idea en la primera Lamina, que fub- 
ligue a las exprefsiones anteriores. 1

i recobrado del'fueño , que le ocafionó la bebida 
el Vm°, y enterado de la irreverencia de un hijo , v 
efpeíto de ei otro , bendiciendo á Sem , y  maldiJ
a Canaan. - r  .

Oé

l o n h l c  r
cíen do



[Ev ig ilas autem Noe e%VÍYio a iti MalediBus Cñfi&arn,
S e r v u s  f e r v o r u m  e r i t  f r a t r i b u s  f u i s .  

lJ ) i x i t q u e  :  B e n e d í B u s  D o m i n u s  D e u s  S e m  C a n a d m  f e r *  

v u s  B u s .  Genef. cap.9. verf.24. &  2 5, &  24 t

rA l pie de eíía Lamina, fe vio la figuiente

EN Miftetios distinguidos
De Noe en la embriaguez*

El Vino fue,, arbitro Juez 
De reprobos, y  elegidos;
Y  en el Sacramento , unidos 
Premio , y  caftigo hallarán 
Dos que en Noé viendo eftán,
Que en fu acción , fue el Vino quíeñ 
Dio ía bendición á Sem,
Y  la maldición á Can.v »_

I I .  L A M I N A .
r

M E lchifedech , y Habraham, ofreciendo á Dios el Sá^ 
crificio de Pan , y  Vino*

M e l c h i f e d e c h  R e x  S a l e m  ,  p r o f e r e m  B a n e m  , &  V i n u m 7  

e v a t  e n i m  S ^ a c e v d o s  D e l  Genef» cap. iq*.
verf. 18.

y al pie de la Lamina la figuientc

E DE-
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MElchifedcch, y Habraham,
Sacerdote, y Rey confiante^ 

El uno, y  otro triumphañte, 
Ofrenda , y  culto a Dios dan; 
Sacerdote , y  Vino, y Pan 
Unió aquel Sacro deítino.
Del Sacramento Divino,
Materia, y forma exponiendo;
En si el Sacrificio uniendo, 
Sacerdote, Pan, y  Vino.,

III. LAM IN A'.

JOfepfi, Hijo de Jacob, abriendo el Granero de Egipto^ 
y  proveyendo de trigo á los Egipcios.

Ap¿ruitqueJofeph univsrfa liorn a , &  vendebat v£gyptijs^ 
Genef. cap. 4 1. verf. 5 6 ,

¡Al pie de la Lamina ella

A  Quel Trigo atheforado, 
J ? jL  De Jofeph en el Granero^ 
Del Hambre el cuchillo fiero 
Dexó en Egipto embotado; 
Diófe á Joíeph proclamado^.
De Salvador el Honor, 
Copiando en si el explendoi;
Del Vivo Ceieíle Pan,
,Que es de la Prole de Adáq' 
‘¡Verdadero Salvado^



U da, Hijo de Jacob , layando fu £ftolá en Vino»,

% á v a b i t  i n  V i n o  S t o U m f u a m  , &  m  S a n g u í n *  p a ü m m

f u u m .  G cnef.cap.49.verf.11.

K  a el pie de la Lamina ella

LA  Eftola en Vino lavarfe 
Es en penitente intento* 

Por medio del Sacramento 
El Hombre juftificarfe:

Pues para purificarfe 
De Dios ante la prefencía,  ̂
L e  es fuerza á la penitencia 
Lavar ( con fiel eficacia )
En la Fuente de la Gracia*
L a  Eftola de la conciencia,;

E
y. lamina.

L  Pueblo de Ifraél en el Defierto, recogiendo el Mí» 
na á el amanecer.

j D i x i t  a u i e m  D o m n u s  a d M o y f e n , c c c e  E g o  p l u m  v o b i s p a n e t  

d e  C a l o .  Exod. cap. 16. V. 4.,

K a el pie de la Lamina éfta;



EL  Mana que alimentó '  ̂ v  * ^
En el Defierto á Ifraél,

Dios dixo era Pan, y  en él 
El Sacramento anunció:
Pan, que á todos vida dio!
Pan de Gracia en común dado!
Pan, que en el Arca archivado 
Del Teílamento fe adoral 
Y  Pan rocío de Aurora!
Es Chrifto Sacramentado.

VI. LA M IN A . ' |
I ^ L  Pan de Propoficion, colocado en el Propiciatorio. 

C u m  a u t e m  o b t u l e r i s  f a c r i f i ú u m  :: P a ñ i s  f c i l i c e t  a b f q u e  f e r 

m e n t o ,  Levit. cap.2. verf.4.
Y  al pie de la Lamina ella

DE1 Pan de Propoíicion
El Levitico ( es notorio ) 

Pufo en el Propiciatorio 
La myfteriofa Oblación;
Y  con la colocación 
De aquel Pan tan Ungular,
Dios q uifo á el jHombrc anunciar 
El maravillofo.Arcano,
Del Augufío, Soberano
Sítcramcnto del A ltar.

* "IT* ̂

Mfe d



v i l .  L A M I N A .

T  Tv( $ acfo Tem plo, y  A ltar antiguo, y  un Sacerdote He-* 
breo , a quien eílá ofreciendo un Joben Nazareo una,'

.Torta de Pan. _.. «
I/ia, til Lcx confecrationis:: in quA Nazartus ponet anteHoj■».tium tortam abfque fermento, Num cr. cap .& y. 1 ip*¡ 

ar al pie de la Lam ina efta

PAra la Confagracion
Prevenía el Rito Hebreo 

Que ofrecieífe el Nazareo 
De' ázimo Pan oblación;
Y ’aquella preparación 
Dexó en bi íignificada,
De rueftra Miífa Sagrada
L a  ordenación fingular, 
Y  la Hoítia en el Altar 
Ofrecida, y preparada.

V III. LA M IN A .

JOfué , y  CaleS > conduciendo el Gran Racim o de I3 
T ierra de Promifsion.

Per Gentefque ufque ad torrentem botri abfeider imt palmitetn, 
cum aba [ua. Num cr. cap. 13* veri. 24*.

lY á el pie de la L a t in a  é£U .
DE«



r

1L  Racimo porténtofo 
. _j De Caleb, fruto en fazon 
De tierra de Promifsion,
Peregrino, y  prodigiofo:

* Fue teftimonio Gloriofo,
Que dio de fertilidad 
L a  prometida heredad 
Copiando en si el Sacro Vino,
Que á nueíbra fec le previno 
L a  Eterna felicidad.

IX . L A M I N A .  7
T  J N  Tem plo S a cro , con A ltar antiguo, y é n  el A ra uní
[ X ^ J  Copa chriftalirra llena de Vino.

o f f e r t  V m u m  a d  L i b a m e n t u m  i n  o d o r e m  f u a v i t a t i s  D a -  

m i n o .  Numcr. c a p .ij. y. 7.
(5T al pie de la Lamina éfta

DECIMA.
^  riñ o  mandó Dios poner 

v  Sacrificado en fu Altar, 
f . , Queriendo aísi a entender dar

L o  que fe debe entender*
Pues como havia de fer 
Ofrenda tan de fu agrado,
El Vino tranfnbílanciado 
De Chrifto en la Sangre pura.
El Vino en fu Altar, figura
Fue, dol Vino Con&gtada.. -  ̂ /

^  ’ LA»



f  AM INA' -X,T:

C jE d e o n  éntre fu Exercito, dando Pan á fas Soldados^

D a t t e o b f e c r o  p a n e s  P o p u l o ,  u t  p e r f e q u i  p o f s i m u s  R e g e s  M a ■* 
d i a n .  Iudicum cap. 8. veri. 5.,

rA  el pie de la Lamina éfta

DECIMA.
LA  Tropa de Gedeon

Fue conforrada con Pan,
Quando a triumphar de Madiaft’

, Iba" íu invidto Eíquadron: , .
{Y el Pan de confortación,
Fue Sagrada copia fiel 
Del Sacramento, pues el 
Con fu auxilio foberano,
Es quien conforta al Chriíiíánog 
Para triumphar de Luzbéh

LA M IN A  XI.T j A  Virgen N. Señora, dando de comer al Niño j e f e

D e  c o m e  d e n t e  e x h i t  C i b u s ,  &  d e  f o r t i  e g r e j j a  e j l  ■ d u l c e  d o *  

Iudicum, cap. 14. verf. 14.,

3 Í ’r

Y. a el píe de la Lamina efe

' ‘ ~ D E-



4 o.

SÜflento á CKrifto María 
Daba, cierta en fu ínflente.

De que Chriflo, el alimento 
De fu Iglefia fiel feria:
¡Y al fullentarle diría,
( Como experta en Iá le&ura.
De la Sagrada Efcritura )
Saldrá á dar a todos vida,
Del que come, la comida^ 
iY del fuerte, la dulzura»

LA M IN A  XII.

Booz dando un Pan á Rut, el Anciano venerable , y  eÜa¿ 
Joben efpigadera.

V e n i  h u c ,  &  c o m e d e  P a n e m  a t q u e  i n d e  f u r r e x i t , u t  f p i c a s  e x .

m o r e  c o l l i g e r e t .  Rut. cap. 2. verf.14. &  15 .
A I pie de la Lam ina éfia

BOoz, que en Rut advertía 
‘ La miferia , y  la pobreza, 

El defmayo, y Ja flaqueza 
Con que efpigas recogía:
Con Pan le infundió alegría,
Y  vivificó fu aliento;
Y  en fu miftico alimento 
Booz á Dios íignifica,
Que á fus fieles vivifica 
Con el Pan del Sacramenta.

LA-



LA M IN A  XIII.

Na Madre de Samuel , ofreciendo ^  e l  tabernáculo 
de Silo, Vino ADIos, ennecian de Gracias .del Na* 

cimiento de fu Hijo»

A r m a  a d d u x i t  f a m u e l c m  f e c u m >  &  A m p h o r a r / i  V i n i  a d  D o m u m  

D o m i n i  i n  S i l o .  Lib- i .  .Regum, cap» i . verf.2'4«
;Bf ,al pie de la Lamina éfta

A Na Madre de Samuel,
Luego ,que Samuel nacio^- 

En S i l o á  Dios le ofreció ’i

Cifrándole á Dios en el 
Las Gracias, que dar previno 
De fu culto en el deftinoj 
Dexando fymbolizado,
Ana en fu Vino fagrado,
Nueftro Confagrado Vino.

L A M IN A  X IV .

EL  Templo de Nobé, y  en el Achimelec dando á Da* 
vid los Panes de la Propoficion.

J D e d i t  e r g o  ú  S a c e r d o s  p a n e m  f a n t i f i c a t u m *  Lib. i ,  Re* 
gum, cap.2i. vcrf.6.

F
|T al pie de la Lamina ¿ña

DE-



4 V

DE Achimclec la,piedad,
Que á David hambriento vío>¡ 

Con Sacro Pan, focorrió 
L a  urgente necefsidad:
Pan de Sagrada entidad,
Que por Gracia franqueado 
Confuela a el atribulado?
Pue Imagen , copia, y modelo 
Del Gloriofo Pan del Cielo,
Que es Chriíto Sacramentado*,

v Í A n  E lias, focorrido del Angel con el PanV
E t  e c c e  A n g e l u s  D o m i n i  t e t i g i t  e u m  ,  &  d i x i t  i l l i  :  S u r g e ?  

&  c o m e d e .  L ib .3. Regurn, cap. 19. verf.5.
IY al pie de la Lam ina éíta

DECIMA.
to, r ¿

|Y halla Oreb, vigor preftó 
■ A íll tráníltanté afán?
Copia es Sacra , del Imán 
Del fiel catholico Amor, 
Chriíto nueítro Redemptor, 
Que en el Pan del Sacramento^ 
Bs de fu Iglefia alimento*
X el Yiatico mejo&.

L A M I N A  X V



LA M IN A  XVI.

DA vid orando , y  P íos entre Nubes > con un Cáliz lle¿ 
no de Vino en la mano,

Quza Calisí in manu Dómini vini rmriplenus mixto,,
Pfalm. 74. veri. 9.

%  el pie de la Lamina éfta

EL  Cáliz lleno de Vino,
Que dice David, que vio 

De Dios en mano, anunció 
El Sacramento Divino:
Pues como al Hombre previno 
Su Gracia, y  de ella el aumento,*
En tan Sagrado alimento,
El Vino en Cáliz confiando,
¡Y en mano Sagrada citando,
Significa el Sacramento-

L A M I N A  X V I I .

UNa cítancia Regia , y  en ella una Mefa , puefta come* 
para comer ,  pero fin mas Viandas en ella, que unA 

Copa de Vino.

• ¡ S a p i e n t i a  e d i j t c a v i t  j é ,  D p m u m  : m i f c u h  V i n u m  * &  p r o p o f m ,  

M e n f a m f u & m ,  Proverb. cap. 9, veri. 2.

JE á el pie de la Lamina efta ‘  D £
“ F 2r¿



■ zelado él Vino, mandar
1 V 1  La fabiduria poner 
Su Mefa, y  mención no haces 

, En ella de otro manjar:
Es, Sacerdotes llamar 
Chriflo, á darles aquel dote, 
Que á fu grado es bien fe anotes 
Porque aunque come en fu Mefa, 
¡Todo el que fu Ley profefía. 
Solo 'bebe el Sacerdote.

L A M I N A  X V I I I .

Dios entre Nubes en la parte fuperior, y  abáxo Unos N i
ños, en acción de adorar á fu Magcftad.

S i q u i s  e s  p a r v u l u s  :: V e n i t e , &  c o m e d i t e  panem b i b i t t e

V i n u m , q u o d  m i f c u i  v o b i s .  Prov. cap.p. vcrf.4. &  5. 
y  al pie de la Lamina eíla

EL  Vino, y  Pan, que ofrecido 
A  los parbülos les fue,

Del Sacramento fe ve 
Bofquejo muy diílínguídos 
Que en el parbulo, entendido 
Eftá el innocente eílado, 
iY  en Myfle-rio tan fagrado 
Confian iguales fielmente,
La vida déf Innocente,
Y  la muerte del Culpado*



CHrlfto Señor Hucftro de Joben Nazareno-* en acción 
de eftár hablando con fus Heles.

Ego fum  pañis vivus :: & .punís Abfconáitm fm vior., 
Prov. cap.9. verf. 17 .

¡Y áel pie de la Lamina efta

PAn Vivo dice el Señor
S o y , mas tenedentendido,

Quequanto mas efcondido,
Mas fuáve es mi Labor;
Y  afsi de gracia, y  favor;,
L e  ofrece Chrifto-el aumento,
A  el. juño merecimiento 
De aquel, que en la Comunión,
Más dentro del corazón ¿
Recibiere á el Sacramento1.

Lamina fupernumeraria , y  diftinguida en fu colocacíor^ 
que fe pone aqui porque fu Texto es de ios Proverbios, ^ 
le correfponde elle lugar por fu Pagina..

LAPurifsima Concepción de María Santífsíma Señora 
Nucftra.

F a f t a  e f i  q u a f i  m v i s  ü n f i i t m s  d e  L o n g e  p r t a n s  p a n e m \ J u u m ¿  

Prov. cap.31, vcfíiüij|¿;;

Y  al píe de la Lamícm..sft% ■ ■
DH*



LA  N ave , que en modo real 
Nos conduxo el Pan de Vida*

Es María Concebida,
Sin pecado original?
L a  pureza íin igual 
De fu Immacuiado Ser,
Es , y  fe debe entender 
(  Pues traxo al humano fuclo 
E l lejano Pan del Ciclo)
L a  Nave del Mercader.

L A M I N A  X X .

UU Templo vifto por la parte interior, y  en el Altar di
ciendo Mifía un Sacerdote, en acción de eftár confu- 

imiendo el Sanguis; y  en lo alto del Altar Dios mirando ai 
Sacerdote, con roftro muy agradable.

B i b e  c u m  g a n d i ó  V i n u m  t u u m , q u i a  D e o  p i a f e n #  o p e r a  t u a * ¡  

Eclefiaftés cap. 9 .  verf. 7.
£  al pie de la Lamina la íiguiente

DECIMA'.
A Quel Vino, que previno 

El Ecleíiaílés Sagrado,
Beber de Dios en agrado 
A  el Jufto en fu fiel deftinoj 
Es el Confagrado Vino 
De que cftán en poííefsion 
Los Sacerdotes, que fon 
Juftos, dándole á Dios guftoj 
Que en el Sacerdote, el Jufto 
Tiene lignificación.



LA M IN A  XXL

ELEfpofo de los Cantares,llamando á la Efpofa , que f<* 
dexará ver en la Cumbre del Libano; üendo el Cam* 

po del Quadro, Vina, empezando á brotar.

Surge pro per a Amica mea :: Vinea flor entes dederunt odoretn, 
f u u m .  Cantic. cap. 2. veri. 10. &  13 .

Y  al pie de la Lamina éfta

DECIMA.
V En del Libano mi amada,

Dice el Eípoío á la Eípoía,
[Ven, que ya la Viña hermoía
Eftá florida, y brotada: 7
iY la vocación flagrada
Explica eíie facro acento;
Que al Alma,que al llamamiento 
¡Viene, el premio le previno,
Del Traníirb flan ciado Vino,
Del Auguíto Sacramento.

L A M I N A  XXII.

LA  Virgen Nueftra Señora , recibiendo la Sagrada EcP 
cariftia de mano de un Sacerdote. 

dPeJJidum OJlis mei aperuit dileBo meo comedí favum  cum melle, 
meo. Cantic. cap. 5. veri. 1. & 6.

Y  a el pie dfc la Lamina la figúrente
DEU



Lamo iiri Efpcfo, y  abrí, 
Dice la Efpofa leal,

¡Y comí el dulce Panal,
Que tornó la miel de rnl:
Claro cílá el myfterlo aquí*
Pues María recibía 
L a  Sagrada Eucariftia, 
Comiendo el Pan Soberano,
Que es en la parte de Humano^ 
Hijo puro de María.

L A M I N A  XXIII.
T TNa Campana, y  en ella un monton de Trigo , rodeada 
i j c /  de Azucenas.

V e n U r t u m  J t c u t  a c e r v u s  T r i t t c e  v a l l a t u s  U l i j s .  Cantíc» 
cap. 7. verf. a.

Jf al pie de la Lamina éfta

Finamente enamorado
Llama-a laEfpoía el Eípofp,

V e  Trigo montón hermofo 
P e  Azucenas circundado?
'ñf afsi Dios Sacramentado 
Premia Virgin es finezas 
P e  Religiófas Bellezas?
Que en los Ciauftíos en que mbram 
Tan gran theforo atheforaa 
Rodeado de Purezas»

L A -



L A M I N A  X X I V .

UNa Eftancia, que Templo, y  enella unof
Angeles , cada uno con un Pan en las manos, como 

£ombidando con el a los Fieles, *

Angelorum Efin panem de Calo omm dtfefímsntum n f i  
b a b e n t c m *  Sapient. cap.16. vcrf.20.

JE al píe de la lamina efta Décima.

‘L  Pan Angélico, que 
Según fu Sacra cxprcfsíon. 

Colmo de deleitación 
ILa Sabiduría ve:
Es el Pan, á quien la fee 
H oy tributa aclamaciones, 
Obfequios, y  adoraciones;
Pues Ckrifto Sacramentado 
Es Pan de Angeles, colmada 
De Santas delegaciones.

r Ltar íuperlor de la Plaza , en que fe expone én Imá« 
gen el Samtifsim© Sacramento.

G



fO>-

Siquis manclmaverit ex hoc pane, vivet in eternum. 
loan, cap.6. vecr.52* -

y  al píe del Texto la figuíente

OCTAVA.
V Enid, venid mortales a mi MeíTa,

Que á la immortalidad la feé os combídaV 
Que en Meífa , en que es vianda el Pan de Vidg 
Del tributo mortal el feudo celia:
Comed, comed tan Celeítial Comida,
Mi propria voz, que foy la Vida expreíía^
¡Y el que én gracia eftc Pan feliz recibe,
Vive immortal, porque en eterno vive.

Flxofe en el medio de la Plaza un Jardín , preíidído dd 
una Fuente, copia de la tan celebrada, de los Leones^ 

que exilie en el Palacio Antiguo de los Reyes Moros de 
Granada, en la Fortaleza de la Alhambra, con la novedad 

de fuperarla un León coronado de Oro , de cuyo material' 
era el Cetro, que dexaba ver en fu dieílra, y al pie de el^en1 
pn Feítón* el Texto, y  Soneto ílguientes* -i 11



vlé¡t Zeo ete tribu 2c Juda, ra llx  15avi2r SpOcalipfn£
pap. 5. vcrf.y.

12 1

L
A  tan nombrada, como conocida

_ Fuente de los Leones de Granada,*
Aquí es mas afeendida, que baxada,
Siendo a tan alto aífunto defeendidasi 

Del León de Judá favorecida
De fu gran dia á el Culto deftinada,
En Fuente de la Gracia transformada 
Cufíodia es de chriftáldel Pan de Vidas 

JSTó con impropdedad, tiene al prefente 
E l León de judá, trono ;  y afsiento 
En Fuente tan antigua, y  permanentes 

Pues fer hoy conftruido no es violento,
El León de Judá de Gracia Fuente,
Siendo Fuente de Gracia el Sacramento. .

S' lendo doze los Leones , que mantienen fobre sí la taza 
de la Fuente , que domina el León de Judá ? al Rever-* 

[fo del Feftbn antecedente , fe fixó otro ac igual tamaño , 
fin el fe expuficron el Texto, y Odava figuicntes.JPrdñare pojjum, dixit Dominas , ut Lconihus terribiliores 

evaefatis. Div. loan. Chryfoft. Homil.34. in Matheum.j

OCTAVA.
LOs Sagrados Apollóles plaufibles

Del Chryíoílomo en claras exprcfsioncs,
Se conílruyen Leones muy terribles,
De fortaleza en fignificaciones:
Eftc Sacro fentir, hacefadiblcs 
En tal figuración fus poficioncs;
Y  ai León de Judá, Corte ha formado*
En fus Leones hoy, fu Apoílolado, rA



fc'-' ■ " -■'■■ A A'..., ■“* „ , ’ '• * . r» . . >• '•» •
v *  Los Señores ComiíTaríóS, fe íés dio íu juña i<

cion, en el fíguiente Soneto , que fe fixo ei> la Pla« 
za ,cn el final de la buelta de ella, que es entrando por el 
Arco de la empalizada de la Bocacalle de la Pcícadcpa, $ 
aiano izquierda.

EN J u a n  la Gracia éftá figníficada,
L)e P h e l i p e  es la F e e ,  dicción primera*

1 Union de Gracia p y  Pee muy verdadera. 
Hoy en Juan , y  Phelipe eftá probadas 

En los dos Héroes hoy, indifputada 
í)e Gracia, y  Feé la unión fe confidera,;
>y afsi en fus ComiíTarios reverbera 
L a  Fee, y  Grada brillantes de Granada., 

$lvan , y dilatando aclamadones 
Hoy de fu comifsíon á la vi&oria 
L a  fama en todos Climas, y  Regioeesl 

Logren felices en futura Hífioria,
Trillo, un nuevo expleodor de fus blafoné$>; 
López de Lara, un luftre á fu memoria.

p l a z a  n u e v a :
Cumpliendo con el eftilo, de dar la clave del adorno da 

efia Plaza, en la efquina de mano derecha , entrando 
k  ella por el Zacatín $ en dicho litio fe pufo la figuiente



m

SI en la Vivarrambla ha fido*
( Como antiguo pavimcntc%

A  el Antiguo Teftamento
* BI Sacra Adorno ceñido: 1

La Plaza Nueva, es debido J
¡Tenga en fu Nueva maníion,
Del Nuevo decoración;
¡Y exponer en ella es judo,
Del G ran Sacramento Áugudo,;
L a  Sagrada Inditucion.

EN  el tedero, y  Altar principal, fe pinto U Cena Legal) 
de Jcfu-Chrifto Nucftr© Señor y fu Apofblado, y  H 

fu Magedad inftituyendo el SSmo. Sacramento. ^

Qui manducat meam Carmín , &  hibit rmum 
babet vitam aternam. 

y  á el pie efta Décima.

TOdo el Pan, y  Vino, qqe 
La Eicriptura contexto^ 

En my denos, que anuncio,
Son los que aquí ve la fee; 
iY ella legal Cena fue, ^
Y  fus Sacros Pan, y  Vino 
Los que al hombre Dios previno 
Por extremo de fu amor, 
Inftituyendo el Señor 
ÉÍ Sacramento Divinar



EN la empalizada de maHó 3ef£cha 3c dicha Piafa, Te 
pintó el milagro, que hizo Nueftro Señor Jefu-Chrif» 

ío  en las Bodas de Cana de Galilea , convirtiendo el Agua 
en Vino á ruego de fu Sandísima Madre, con el Texto , y  
Décima íiguientes,

L ^  ¿eficiente Vino, dicit Mater Te fu  ad eumi Vinum non bd*

Llena de piedad, y amor* 
N o tienen Vino, Señor,
Que fue pedirle a Dios Vino;. 
iY con fu Poder Divino 
'Amante Chrifto, y piadoío,
Les dio aquel Vino preclofo* 
Que en si dcxó retratado,
El Vino tranfubftanciado 
Del Sacramento Giotiofo.

D E1 lado finieftro fe pintó a Nueftro Señor Jefu-Chríf-’ 
to en el Pozo de Samaría , con los Samaritanos , a 

Quienes havia conducido al conocimiento de fu Divina Mi~

feftad, la recien convertida , y el Señor fe expufo , como 
ablando con ellos j y  el Texto, y Décima de éfte iuear, 
Ton los íiguieníes,

‘Ego Gibum babeo manducare, qttem vos nefritis. 
loan, cap, 4. verf. 32.

bent. loan, cap. 2. verf.3

Aria á Chrifto prevínoj

DE



DECIMA.-
GHrifto, en modo Soberano

En mi, que comer tenéis , i
Un Pan, del qual no fabeis, *
Dixo, (á Samaría cercano ): 
lY  cito fue ( en termino llano)’
Decirles ( corrido el velo)
Del hombre para confuclo,
Sabed, que en mi Un Pan fe encierra*
De quien no fabe la Tierra,
Porque es Pan Vivo del Cielo.

EN  la Fuente, llamada comunmente Pilar del Toro, íicirfc 
prees María Santifsima, en fu Sagrada Advocación de 

el Pilar de Zaragoza, la adorada en el Altar , que fe conf-< 
truye en fu litio 5 y  afsi folo fe vio en el de nuevo , en ut| 
Pellón, la Decima figuicnte.

DECIMA.
ESte Raudal fingular,

Trono de chriíial previno;,
A  el Retrato Peregrino 
De la Virgen del Pilar:
Porque faliendo á triumphaí 
Entre chriítales formales 
Chrifto, en términos iguales, ;
Es bien, que vea en el dia,
Sobre un chriíial á María,
guien vó á Chrifto entre chriílales.'

- :.......•- . V  ̂ Efi



En  la Pefcadeña , y  A ltaF cónftruído eii íit término, Te 
expufo la Imagen del Señor San Pedro Apofiol, de 

Pontifical, con up Cáliz , y  Hoftia refplandtcientes en la 
mano derecha , y scn la ílnieftra las llaves de la Igleíla, y  el, 
[Texto, y Decima,que aqui fe fixaro% fueron los figuientes,j

lAmbulans le fus íufla Mare Galilea , vidtt dúo fr  atres, Pe* 
trum, &  Andraam Erant enim Pife atores, Matheí¿ 
£ap. 4. verf. j 8.

t 5.

EL  Fefcador Soberano,
San Pedro, de gracia efméro¿

Sacro Apoflol, y  el primero 
G ran Pontífice Romano:
Com o Pefcador Chriftiano* v
[Y de Cbrifto por favor,
Prim er Adminiftrador 
D e lá Sacra Euchariftia,
Honra la Pcfcadcrta  

[Tan cxcclfo Pefcador.

T A R A S C A ,  Y  G I G A N T E S .

LA  Taraíca en la Fiefta del C o r p u s  C h r i J H  , no admite 
otra fignificacion , que la del Dragón Infernal, trofeo 

rendido del Soberano Poder de Nueftro Redcmptor en fu 
[Triumpho y y  en éíta iní-c-llgencia fe dexó ver'fu reprefes- 
ración en éíle año, en el modo , que en tal feflividad fe ha

“ cmpre 5 y  padrón de fu afrenta fue ,  llevar en fu pe- 
p ía  la figuicnte r



- --  T  Á  hermofá piríttini - . ~
- L i  Fui del Supremo pincel,
|V por mi fobervia infiel 
Perdí Gracia, y hcímofuras 
Soy (de Dragón en figura)
De fobervios cíearmiénto; 
i¥ no es el menor tormento,
Que füfro en mi trille cftado,
El de concurrir-poftrado A
A  el Triumpho del Sacramento.

£n el collado dcrecho*íc le fixó la Seguidilla fíguíente,

SI aí hombre nunca hiciera 
Yo mi cautivo,

No fe hiciera Dios Hombre 
Por redimirlo,'
Mas fuy tan necio,
Qne le abrí con el daño 
Puerta al remedio. -

^  en el ílnícílro la íiguíente, *

E Ssos fíete Gentiles 
Por mi influencia, 

Las Efpadas Tacaron 
Contra la Iglefia:
|Y afsi en eterno,
£s julio, que me ligan, 
Puwmc Siguieron.

■Aá- s j ; ' —J w *¿. «j. .>

H



A  Los Gigantes, fe íes dieron eftc año, las figuraciones 
de los Emperadores Gentiles Romanos , que con mas 

tyrania, y crueldad pcrfiguicrOn la Iglefia > y  liendo fíete,; 
<el primero fue T i b e r i o ,  y llevó en si fixada ia figúrente Sqi 
guidilla. j

EN prueba de lo injufto 
De mi dominio,

Dominando yo el Orbe 
Padeció Chrifto:
¡Y hoy vil trophéo,
Soy en el Sacro Triumpho 
Del Sacramento.

N E R O N .

FUcron mis crueldades. 
Terror del Mundo,

Y  perfegui la Iglefia 
Como ninguno:
Y  hoy mi Retrato,
Es quando triumpha Chrifto, 
Del Pueblo efearnio.

V  E S P  A S I  A N O .

Y O derrame la fangre 
De los Ghriftianos,

Que adoraban a Chrifto 
Sacramentado:
Y  en Gloria fuya, y 
Hoy el Chriftiario Pueblo 
De mi fe burla..

TRA-



Mis Virtudes Morales 
No irle íitvicron, 

Aborreciendo á Chriílo,
¡Y. á fu Evangelios 
Por lo que falgo,
A  el ver triumphante á Chríítcf 
¡Yo avergonzado.

S E V E R O .
V^XUando yo perfeguia 

La Iglefia'Santa, 
^ ^ Q u ié n  á mi me dixera 

L o  que hoy me paila?
Mi Eftatua fiendo,
De la Iglefia en el triumpho 
Mofa del Pueblo.

D ECIO

1 Dolos adorando
Mi fantaíia,

A  el que á Chrífto adoraba 
Quité la vida:
Julio caftigo,
Es mi afrenta en el tríumphq 
De Jcfu-Chriítq.,

D I O C L E C I A N O .& ... " '*» - ' : ' *•••. -W " ' - ' " -

FUi Verdugo, y  azote 
De los Chriftianos*

Mattyres infinitos 
Martirizando:
ÍY hoy mi martyrio, ^
Es ver defde el Infierno 
tTriumphante a Chrifto.

S.QS.M.E,

H2 ad-



NOeftrafío Publico mió
Sera, que en eñe Tratado 

•Empieze hablando contigo, 
T  acabe contigo hablando. 

Porque a el principio, era fuerza 
Contigo hablar, prologando, 
Y dedicando, á él eftilo.
Que es en común cftilado.

Y por ley de eftilo nuevo,
Hoy de toda Obra a el cabo, 
Suele plantarfc una planta, 
Como la que aquí te planto. 

Con que, por cumplir con todos 
Los eftilos praétieados,
Entre antiguos , y modernos, 
Entre frefeos, y entre rancios: 

De advertencia ,b  prevención, 
Titulo'de moda dando .
A eñe final de la Obra,
Que afsi debemos llamarlo:

/¿L; i He



He querido em él, hacerte r -r 
Prefeote en términos claros, 
Porque yo en términos turbios, 
A explicarme no me allano* 

Que el diade la Función,
De que en éfta Obra hablamos, 
Se vio la Obra en la Plaza 
Que deferive éfte tratado.

Que es prueba muy convincente  ̂
De que aquel dia, acabado 
Eftaba por parte mía,
De fu Edificio el trabajo.

Y que en aquel mifmo dia,
Pudo falir a el Theatro
.ImpreíFa, lo que fallo 
En aquel dia Pintado.

Con que la retardación.
Que en fu falida ha mediado,
Creo de ti, que creído 
Tendrás, eme no es de rm tafeó*

Y  como á mi no me pienfes 
De omifsion reo en lo tardo, 
Porque yo peco de prompto,
Si $s, que el fer prompto es pecado.

P iern



Píenía ¿juaneo penfaf quieras, -i 
A quien quifieres echando 

 ̂ La culpa de la tardanza;
Que yo tu penfar no atajo*

Ya bien que ( gracias á Dios)
En un País nos hallamos,
Donde toda Dcfcripcion 
Siempre en falir fe ha tardador 

Pues en la Proclamación,
De nueñros Reyes amados. 
Entre el aóto , y dcfcripcion 
Veinte y dos meícs mediaron. 

Con que la tardanza de éfta,
Que á eres mefes fe ha ligado, 
Que á vifta de aquella es nada, 
Nadie podrá difputarlo.

Y como á coftumbre antigua,
( Siempre acohombrada) damos 
Fuerza de ley ,á  la ley 
Del País, nos arreglamos*

Y  pues baila de advertencia,
Ya el Sermón eftá acabado;

\j
)

Aquí Gracia, y dcfpucs Gloria, 
Donde todos nos veamos.
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